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GOROWAĆ v. imp., ab 1450; ‘Leder zurichten; gerben’ – ‘wyprawiać
skórę’: 15.Jh. Akta grodzkie, Sw Dwie (skóry) gorowane, hałunem ciepłym
wyprawne. ◦ 1466 AcPosn I 403, Stp Corrigatores... tenebuntur
sellatoribus, dum taxat ad eorum laborem seu artificium corrigia laborare et
expunguere necessaria al. gorowacz. ◦ (1502–1506) 1948 AktaRadzPozn 96,
Spxvi cuttes parvas [...] totaliter disponere alias gorowacz. ◦ [LBel.]
(1502–1506) 1948 AktaRadzPozn 97, Spxvi cuttem ungaricam et aliam non
paratam alias gorowaną. – Stp, Spxvi, Sw (stp.). � Etym: mnd. gären v.,
‘gerben’, Gri. � Konk: ↑garbować. ❖ Die niederdeutsche Form paßt
sprachgeschichtlich gut zu unseren Belegen, die ausschließlich aus Posen
stammen. Da bereits 1552 garbuz ebenfalls in Posen erscheint, stellt sich die
Frage, ob es sich um den gleichen Vorgang beim Gerben handelt. Vgl.
↑garbować, ↑garbuz.
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